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This is only the beginning / 
Esto es sólo el principio / 
Isso é só o começo / 
Ce n'est que le début 

Change may be invisible in the short term, but that doesn't
mean it's not happening. 
Let’s take the long view - JCoR’s powerful journey is only just
beginning!
El cambio puede ser invisible a corto plazo, pero eso no significa
que no esté ocurriendo.
Miremos a largo plazo: ¡el poderoso viaje de JCoR no ha hecho
más que empezar!
A mudança pode não ser visível no curto prazo, mas isso não
quer dizer que não esteja a acontecer.
Vamos pensar a longo prazo - a jornada incrível da JCoR está só
a começar!
Le changement peut être invisible à court terme, mais ça veut
pas dire qu'il n'est pas là.
Voyons les choses à long terme : le super parcours de JCoR ne
fait que commencer !

VEAMOS  EL  MUNDO COMO UNA TORTUGA ,  NO  COMO UNA MOSCA  DE  MAYO



JCoR at a glance / de un vistazo /
num piscar de olhos/ en bref 
UN BREVE  RESUMEN

Coalition of 24 non-governmental organizations accredited to collectively represent over 200
congregations at the United Nations.
Coalición de 24 organizaciones no gubernamentales acreditadas para representar colectivamente a más
de 200 congregaciones en las Naciones Unidas.
Coalizão de 24 organizações não governamentais que representam mais de 200 congregações nas Nações
Unidas.
Coalition de 24 organisations non gouvernementales accréditées pour représenter ensemble plus de 200
congrégations auprès des Nations Unies.

We coordinate the efforts of Religious across more than 130 countries to (1) strengthen one another’s
capacity for advocacy and (2) advocate collectively. 
Coordinamos los esfuerzos de Religiosas y Religiosos de más de 130 países para (1) reforzar mutuamente
su capacidad de incidencia política y (2) hacer incidencia política colectivamente.
A gente coordena os esforços de religiosos em mais de 130 países para (1) fortalecer a capacidade uns dos
outros na defesa de direitos e (2) defender coletivamente.
On coordonne les efforts des Religieuses et Religieux dans plus de 130 pays pour (1) renforcer nos
capacités de plaidoyer et (2) plaider ensemble.



JCoR Team/Equipo/Equipa/Équipe:
10 regional coordinators + 2 global 
10 coordinadores regionales + 2 globales 
10 coordenadores regionais + 2 globais
10 coordinateurs régionaux + 2 mondiaux

https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1BKGkTJMobbWsfDjqvL-wnMmxm3Z9yT8&usp=sharing
https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1BKGkTJMobbWsfDjqvL-wnMmxm3Z9yT8&usp=sharing


JCoR Workshops/Talleres/Ateliers:
More than 32 workshops across 14 countries
Más de 32 talleres en 14 países
Mais de 32 workshops em 14 países
Plus de 32 ateliers dans 14 pays

https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1BKGkTJMobbWsfDjqvL-wnMmxm3Z9yT8&usp=sharing
https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1BKGkTJMobbWsfDjqvL-wnMmxm3Z9yT8&usp=sharing


JCoR Workshops / Talleres / Ateliers



HLPF Programme / Programa FPAN / Programme du FPHN
For 7 consecutive years (and continuing) we have provided training and support to facilitate meaningful engagement in the
UN’s annual forum reviewing SDG progress
Durante 7 años consecutivos (y seguimos haciéndolo) hemos proporcionado formación y apoyo para facilitar una participación
significativa en el foro anual de la ONU que revisa el progreso de los ODS.
Por 7 anos seguidos (e continuando), a gente tem dado formação e apoio para ajudar a participar de forma significativa no
fórum anual da ONU que analisa o progresso dos ODS.
Depuis 7 ans (et ça continue), on offre des formations et du soutien pour aider à participer de manière constructive au forum
annuel de l'ONU qui fait le point sur les progrès des ODD.

More than 200 delegates engaged in this program, many participated in their respective countries’ VNR teams, and 2 spoke on
behalf of all civil society for their country (Mexico and Timor-Leste) during the official HLPF proceedings.
Más de 200 delegadas y delegados participaron en este programa, muchos formaron parte de los equipos de ENV de sus
respectivos países, y 2 hablaron en nombre de toda la sociedad civil de su país (México y Timor Oriental) durante los actos
oficiales del FPAN.
Mais de 200 delegadas e delegados participaram deste programa, muitos deles nas equipas de RNV dos seus países, e 2 falaram
em nome de toda a sociedade civil do seu país (México e Timor-Leste) durante os trabalhos oficiais do FPAN.
Plus de 200 déléguées et délégués ont participé à ce programme, beaucoup ont rejoint les équipes ENV de leur pays, et 2 ont
parlé au nom de toute la société civile de leur pays (le Mexique et Timor-Leste) pendant les débats officiels du FPHN.



Bringing Delegates to the UN /
Llevar delegadas(os) y a la ONU /
Levar delegadas(os) à ONU /
Amener les déléguées(és) à l'ONU

In collaboration with our member
NGOs, we facilitate the in-person
participation of representatives from
around the world in UN conferences
and fora.
En colaboración con nuestras ONG
miembros, facilitamos la participación
en persona de representantes de todo
el mundo en conferencias y foros de la
ONU.
Em parceria com as nossas ONGs
membros, a gente ajuda
representantes de todo o mundo a
participar pessoalmente em
conferências e fóruns da ONU.
En collaboration avec nos ONG
membres, on aide les représentants du
monde entier à participer en personne
aux conférences et forums de l'ONU.



Joint Statements / Declaraciones Conjuntas /
Declarações Conjuntas / Déclarations Communes
We submitted more than 17 joint statements to the UN system.
Presentamos más de 17 declaraciones conjuntas al sistema de la ONU.
Enviámos mais de 17 declarações conjuntas ao sistema da ONU.
On a envoyé plus de 17 déclarations communes au système de l'ONU.

Thanks to the vital contributions from members of our global community,
including:
Gracias a las contribuciones vitales de los miembros de nuestra comunidad
mundial, entre ellos:
Muito obrigado pela ajuda de todos os nossos amigos que contribuíram
com a nossa campanha:
Un grand merci à tous ceux qui ont aidé à rendre ce projet possible, en
particulier :

Hna. Maria Elisabete Lourenço Almendra ,  Comboni Missionary Sisters (VIVAT
International)
P. Milton Martinez Becerra ,  CMF, Claretian Missionaries
P. César Augusto Espinoza Muñoz ,  CMF, Claretian Missionaries
Hna. Ruth Karina Ubilus Agurto ,  School Sisters of Notre Dame
Hna. Isabel Maria Pinho Gomes ,  Comboni Missionary Sisters (VIVAT International)
Floridalia Nogura Martínez ,  DC, Daughters of Charity of St. Vincent de Paul
Hna. Maigualida Reira Colina ,  MMS, Medical Mission Sisters



Joint
Events

Eventos
Conjuntos

Eventos
Conjuntos

Évents
Communs



Influencing Policy / Influir en la
política / Influenciar políticas /
Influencer les politiques

Although we are far from the goal of realizing the
Kingdom here on Earth, we have successes worth
celebrating! 

Ex: UN Security Council Resolution on Haiti

Aunque estamos lejos del objetivo de realizar el
Reino aquí en la Tierra, ¡tenemos éxitos que celebrar! 

Ej: Resolución del Consejo de Seguridad de la ONU
sobre Haití

Mesmo que ainda estejamos longe de alcançar o
objetivo de realizar o Reino aqui na Terra, temos
conquistas para comemorar!

Exemplo: Resolução do Conselho de Segurança da
ONU sobre o Haiti

Même si on est encore loin de notre but, qui est de
faire régner le Royaume ici sur Terre, on a quand
même des réussites à fêter !

Ex : Résolution du Conseil de sécurité de l'ONU
sur Haïti

HISTOR IAS  DE  ÉX ITO



Advocacy Actions / Acciones de incidencia política / 
Ações de defesa de direitos / Actions de plaidoyer 

Visit the JCoR website to read more about our regional advocacy activities! 
Visita el sitio web del JCoR para saber más sobre nuestras actividades regionales de incidencia política.
Visite o site da JCoR para saber mais sobre as nossas atividades de defesa de direitos na região!
Rendez-vous sur le site web de JCoR pour en savoir plus sur nos activités de plaidoyer régionales !

Actions addressing
themes of: 

Environmental justice
Migration
Gender justice
Human Rights
Peace, and more...

Acciones que aborden
temas de:

Justicia
medioambiental
Migración
Justicia de género
Derechos Humanos
Paz, y más...

Ações que abordam temas
como:

Justiça ambiental
Migração
Justiça de género
Direitos Humanos
Paz, e muito mais...

Actions sur les thèmes
suivants :

Justice
environnementale
Migration
Égalité des sexes
Droits de l'homme
Paix, et plus encore...





Questions ? / ¿ Preguntas ? / Perguntas ? / Des questions ?

"JCoR is the salt and
yeast - you don’t
always see it, but you
feel the difference
when it’s there."

"JCoR es la sal y la
levadura: no siempre
la ves, pero sientes la
diferencia cuando
está ahí".

"A JCoR é como o sal
e o fermento: nem
sempre se vê, mas
sente-se a diferença
quando está
presente."

"JCoR, c'est comme
le sel et la levure : on
ne le voit pas
toujours, mais on
sent la différence
quand il y en a."


